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Radha Madhav Society is a charitable, non-profit spiritual 

organization in the USA, Canada and Trinidad, founded by 

Siddheshvari Devi Ji and functioning under the divine guidance 

of Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj.  Its main objectives are: 

 To suggest easy means for spiritual advancement to 

seekers. 

 To dispel myths and misconceptions about Hinduism. 

 To guide all towards the attainment of divine bliss by 

creating harmony between Materialism and Spiritualism. 

 To preach selfless devotion to God and to unfold 

intricate secrets of Vedas and Vedic scriptures. 

 To collect and distribute financial aid, clothing, medical 

supplies etc. for the needy. 

To find out more please visit 
http://www.radhamadhavsociety.org 

 

Siddheshvari Devi Ji (Didi Ji) is the founder of Radha 

Madhav Society, a non-profit, charitable organization 

registered in Canada, the U.S. and Trinidad.  For over two 

decades, Didi Ji has tirelessly preached the true message of the 

Vedas, Vedant, Purans, Geeta and Ramayan, as revealed 

directly to her by her Divine Guru. 

 
As a foremost and senior disciple of the world-renowned 

Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj, Didi Ji travels throughout the 

world, serving the spiritual needs of seeking souls.  Through 

lecture tours, seminars, retreats, satsangs, youth camps and one-

on-one counseling, Didi Ji distributes the nectar of knowledge as 

well as devotion.  Her enlightening discourses delight the 

intellect and her chanting of the holy name fills the heart with 

love for God. 

 

Siddheshvari Devi Ji can be contacted at 

s_didi@radhamadhavsociety.org 

http://www.radhamadhavsociety.org/
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How to Use this Booklet 

The Daily Sadhana set contains seven volumes of audio CDs to 

help you with your daily devotional practice.  Each volume 

begins with the Daily Prayer (track 1) and is followed by three to 

five Bhajans or Keertans.  Each volume ends with the Guru Arati 

(second-to-last track) and the Arati of Shri Radha, Shri Krishna 

or Radha-Krishna Arati (final track).  The words and meanings 

of the Daily Prayer, all Bhajans and Keertans, as well as the 

Aratis are available in this booklet for your convenience.  

The Daily Prayer and Aratis can be found at the beginning of this 

booklet and are followed by Bhajans and Keertans in each of the 

seven volumes.  The duration of each CD is approximately one 

hour. 
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Guidelines for Daily Devotional Practice 

 Keep your mind engaged in the loving remembrance of 

Shri Radha-Krishna and your Guru. 

 While singing the glories of God, keep in mind His 

infinite attributes.  He is the uplifter of fallen souls, 

purifier of sinners, and protector of devotees. 

 Singing the glories alone will not work.  Evoke feelings 

of humility within while singing.  Think of yourself as a 

fallen soul and Shri Radha-Krishna as causelessly 

merciful. 

 Although you have not yet seen His divine form, use 

your imagination to visualize His form. 

 You may also engage yourself in any divine Pastime of 

Shri Radha Krishna.  Develop intense longing within 

yourself to meet Shri Radha-Krishna. 

 Experience the Omnipresent and All knowing God and 

Guru to be with you all the time. 
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Daily Prayer 
(Track 1 on all 7 volumes) 

    
    
    

 

             
             

 

            
            

             
        

                                             
          

          
    

 

             
           

           
                                      

 

            
          

   
 

             
  

 

               
          

    
 

    
    
    

 

       
        

     
 

    
    
    
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Meaning 
 

I bow down to my Gurudev‟s Lotus Feet again and again. 
 

“Know the Guru to be Myself (God).  Never think unfavorably about 
Him.  Do not use your material mind to comprehend the Guru‟s divine 

actions, for all forms of God dwell within Him.”    (Bhagvatam) 
 

O my divine Beloved!  O Supreme Lord Krishna!  I have been suffering 
from countless sorrows as a result of having ignored You since 

beginningless time.  Committing sins lifetime after lifetime has made my 
heart so impure that in spite of having learnt from Your loving saints that 
You are waiting for me with open arms to embrace me and benevolent eyes 

to grace me, I still fail to surrender to You. 
 

O shelter of the shelterless!  It is impossible to know You without Your 
grace.  In such a situation ..... 

 

O causelessly-merciful Shri Krishna!  O redeemer of sinful souls!  Make me 
Yours with a glance of Your causeless grace. 

 

O ocean of mercy!  I have no desire for earthly or celestial pleasures, nor do 
I seek liberation.  My only desire is to love You unselfishly. 

 

O my Lord!  Keeping Your reputation in mind, do not disappoint this 
fallen soul. 

 

O Treasure of my life!  I have suffered enough.  Now I have come to 
realize that life devoid of Your love is more frightening than death itself. 

 

Therefore, I beg of You again and again: 
 

Grant me alms of Your love. 
Grant me alms of Your love. 
Grant me alms of Your love. 

 

All glories to the Supreme Lord Ram! 
All glories to the Supreme Lord Krishna! 

All glories to Shri Maharaj Ji! 
All glories to Shri Radha Rani! 
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Aratis 
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Guru Arati 
(Second-to-last track in all 7 Volumes) 

       
             

               
 

       
        

       
        

 

       
      

        
 

          
             

        
         

 

        
      

        
 

                            
       

        
        

 

         
      

        
 

         
          

         
      

 

        
      

        
 

        
      

        
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Meaning of Jagadguru Arati 
 

Let us perform arati of the crest-jewel of rasik saints, Jagadguru Shri 
Kripalu Ji Maharaj. 

 

The divine light that shines forth from the nails of His Lotus Feet 
destroys the darkness of ignorance from the heart.  The delusive power 

maya, with all her attendants (anger, greed, hatred, envy, etc.) goes away 
greatly disappointed from the individual on whose head my beloved 

Master places His hand of love and protection. 
 

That most fortunate individual thereby attains the Abode, Knowledge and 
Love of Lord Krishna, the Beloved of Radha. 

 

O my foolish mind!  Do not place your faith in the world.  Seek shelter in 
the Guru‟s Lotus Feet.  Even Lord Krishna will not help you until you 
have surrendered to a Guru.  Shri Kripalu Mahaprabhu is the ocean of 
divine love and grace.  Why don‟t you, a helpless orphan, put an end to 

your pitiable condition by surrendering to such a merciful Master? 
 

Even Lord Krishna‟s grace is dependent on the Guru‟s grace. 
 

Veritable descension of devotional nectar, Shri Kripalu Mahaprabhu 
effectively reconciles the apparent contradictions contained in the Vedas 

and Vedic scriptures.  He is freely distributing the names, attributes, 
forms, abodes, pastimes and selfless love of Shri Radha-Krishna... 

 

...thereby inspiring people all over the world to lead a successful human 
life. 

 

Looking at Him one cannot help thinking that Radha and Krishna have 
collectively assumed this form of His in order to grace devotees.  Shining 

with Divinity, His eyes are always filled with love and grace.  His humor 
is divine, as is His gentle and beautiful smile.  His hearty laughter forcibly 

steals the heart. 
 

His intoxicating gait immediately reminds one of the mischievous Krishna.  
Let us all perform His arati. 
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Arati of Shri Radha-Krishna 
(Last track on Volumes 1, 4 & 6) 

 
           

 

       
      

       
 

       
           

 

          
 

      
       
       

 

         
            

 

           
 

     
     

       
 

           
         

     
 

           
 

      
       

      
 

           
           

           
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Shri Radha-Krishna Arati - Meaning 
 

Let us perform arati of our Lords, Beloved Krishna and the Supremely 
beautiful Radha. 

 

Their heads are adorned with glittering golden crowns and Their ears, 
with beautiful, earrings that sway back and forth.  Sweet nectar of divine 

love is flowing abundantly from Their eyes. 
 

They both have extremely sweet and melodious voices.  Their eyes are 
overflowing with nectar.  Their piercing glances injure the heart, and Their 

combined beauty attracts the heart of Kamdev (celestial god of beauty). 
 

I sacrifice myself on the charming way They look at one another.  The 
beauty of Their curly hair is beyond description.  The movement of Their 

eyebrows is bewitching. 
 

Their lips are pink with the juice of betel leaves.  Their captivating smile, 
the brightness of Their teeth and the elegance of Their nose-pearls, are 

adding an extraordinary charm to Their unparalleled beauty. 
 

A yellow silky shawl is swaying gently on the shoulders of Shri Krishna, 
and a blue sari is embracing the divine body of Shri Radha.  Both are 

wearing beautiful pearl necklaces. 
 

The jingling of Their bracelets and waist-chain, and the tinkling of Their 
anklets, is producing a combined sound that forcibly captivates the heart. 

 

The crown made of peacock-feathers adorning Lord Krishna‟s head is 
exquisite, as is the 'chunari' adorning Shri Radha Rani‟s head.  Words fail 

to describe the glory of the gentle and enchanting slant of Their heads 
towards one another. 

 

Radha and Krishna are standing arm in arm, surrounded by the gopis.  
Says Shri „Kripalu,‟ “They appear even more beautiful as They gaze 

lovingly into each other‟s eyes.” 
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Arati of Shri Radha 
(Final track on Volumes 2 & 7) 

           
Let us perform arati of Shri Radha, who resides in the divine village 

Barsana. 
 

              
Shri Radha Rani is seated on a throne in the transcendental abode of 

Vrindavan. 
 

        
      

On either side of Radha Rani are standing the beautiful maidens of Braj, 
gently fanning Her with a whisk. The self-contented Lord Krishna is 

serving Her lotus feet. 
 

        
            

In performing this service, He is lost in ecstasy, just as a pauper who has 
suddenly acquired a touch-stone. 

 

       
                               

A golden crown adorns the head of  Kishori Ji. The beautiful chandrika on 
the crown has an exquisite beauty of its own. 

 

       
            

The charm of peacock feathers of Lord Krishna pales before the unique 
beauty of the curly jet-black tresses of Shri Radha. 

 

         
            

The parting in Her hair is decorated with vermilion powder and strings of 
delicate pearls.  Shri Radha is the very life-force of Shri Krishna, the lifter  

of Govardhan hill. 
 

       
       

Radha Rani is wearing dazzling earrings.  Splendid is the beauty of Her 
nose-pendant. 

 

        
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         
A stream of tender love is flowing from Her eyes, enrapturing the Brother 

of Balram. 
 

          
                  

           
      

The glimmering nose-ring adorning Her nose is gently moving to and fro.  
The beauty of Her shining teeth is visible as She smiles.  The loveliness of 

Her radiant face and Her charming smile are beyond description. 
 

                          
       

Radha Rani is wearing rows of pearls and necklaces studded with precious 
gems and stones.  There is a charming black beauty-spot on Her chin. 

 

       
          

Lord Shiv, Shukdev and others have renounced Their bliss of the 
Impersonal Absolute and are singing Radha Rani‟s glories in a loud voice. 

 

                                          
                    

                              
      

Seeing Her beloved Shyamsunder serving Her lotus feet, Radha Rani 
sometimes turns Her face away in feigned anger, and sometimes shyly 

averts Her gaze.  Yet at times She gazes adoringly at Lord Krishna, as a 
result of which He loses consciousness and is transported to divine ecstasy. 

 

      
      

Radha Rani is wearing a golden-bordered blue sari with a red blouse. 
 

       
        

The glittering bracelets and bangles adorning Her hands look simply 
exquisite.The beauty of Her ornamented and dainty waist-chain adorning 

Her slim waist is also extremely unique. 
 

            
             
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Her lotus feet are decorated with mihavar and are adorned with sweet, 
tinkling ankle bells.  Stranded rings are beautifying Her lotus feet.  Shri 
'Kripalu‟ performs the arati of Mother Keerti‟s daughter, who is thus 

adorned from head to toe. 
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Arati of Shri Krishna 
 on Volume 3) 

         
       

      
    

          
       

 

      
     
     

             
      

 

      
      

        
          

     
 

    
       

    
      

      
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Shri Krishna Arati - Meaning 
I offer „arati‟ to the Lord of Vrindavan, the giver of divine bliss.  His 

head-dress is slanting very attractively to one side.  The crown on His head 
is studded with colorful precious stones, and adorned with strings of 

pearls.  The peacock plume is stuck uniquely in His crown.  The hang of 
His crown, movement of His eyebrows, the placement of His cowherd‟s 

staff, and the glitter of the saffron mark on His forehead, are all extremely 
unique. 

 

The Supreme Lord‟s shapely nose is graced by a gently-swaying nose-
pendant.  Glimmering ear-pendants are hanging from His ears.  Nectar of 

divine love is overflowing from His mischievous eyes.  Curly ringlets of His 
hair are swaying back and forth.  Nectar of love is reflected on His moist 
eyelids.  His heart is overflowing with love for Radha Rani, and His eyes 

are ever anxious to behold Her divine beauty. 
 

A silky, yellow upper cloth is gracing the Supreme Lord‟s chest.  A 
beautiful delicate scarf is tied around His waist in the style of a dancer.  

His intoxicating eyes are attracting even Kamdev, the god of beauty.  His 
side-long glances are very sharp, and His gentle words are filled with love.  

All the men and women of Braj are ecstatic in His love. 
 

His hands are adorned with gem-studded bracelets.  He is incomparable in 
all ways.  He gives bliss to Nand, He is the essence of divine bliss; He is 
Existence-Knowledge-Bliss personified.  Says Shri „Kripalu,‟ “I perform 
the arati of the dark-complexioned Lord of Vrindavan, who has taken 

birth in the Moon dynasty.” 
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Arati of Baby Radha 
(Track 7 on Volume 5) 

       
        

Let us all perform arati of Mother Keerti and King Bhanu‟s divine 
Daughter, Shri Radha. 

 

      
     

O Mother Keerti, what kind of pious deeds have you performed 
that made Yogmaya (Shri Radha) your daughter? 

 

     
      

Your loving daughter is the loving Princess of my heart 
and soul.  Uncountable Lakshmi and Parvati remain in Her service. 

 

     
       

Please also make me one of your associates. Glory to the loving 
daughter of Vrishbhanu. 

 

      
     

O Mother Keerti, your loving Lali is the Divine Mother of all 
souls. She is the protector of the entire world. 
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     
      

Your loving daughter is the Queen of Krishna‟s 
heart.  She is the goal of my life. She is in my heart and on my mind. 

 

        
       

Says Shri „Kripalu,‟ “Grace me with a drop of Vrindavan-nectar.  Glory to 
the loving daughter of Vrishbhanu.” 
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Keertans/Bhajans 
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Volume 1 
Track #1 

Daily Prayer - For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi 
and page 6 in English. 

---xxx--- 
Track # 2 

       
O Shyamsunder!  When will the day come when I will live permanently in 

the holy land of Braj? 
 

           
When will my eyes shed non-stop tears as I chant the names and glories of 

Shyama and Shyam? 
 

          
When will I wander in the lanes of Gahvarvan, chanting „Radhey 

Radhey‟? 
 

        
When will I dance and sway with extreme happiness in the groves of 

Vrindavan? 
 

           
When will I embrace the creepers of Mount Govardhan, calling out to 

You, my Beloved, with extreme longing in my heart? 
 

            
Says Shri „Kripalu,‟ “When will I become completely mad in Your love and 

roll in the dust of Vrindavan?”
---xxx--- 
Track # 3 

      
       
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      
        

Life is like a bubble in the water which may burst any moment. 
 

       
       

Renounce the entire world from your mind and worship only Radha and 
Govind.  All your wrongs will be automatically set right. 

 

      
     

Do not delay in chanting the name of Radha, o my mind, for your life may 
come to an end any moment. 

---xxx--- 
Track # 4 

          
O Mother Shyama!  When blessed with the dust of Your lotus feet… 

 

          
….the mind rejects even liberation, what then to speak of the world! 

 

         
The holy dust of Your lotus feet is desired by great ones such as the creator 

Brahma. 
 

          
Even Lord Krishna sacrifices His all as He places this foot-dust on His 

forehead. 
 

        
This unworthy servant of Yours, o Shyama, has only one desire. 
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         
May I be free of all desires except the desire to serve You! 

 

                                                 
O Shyama!  Even Krishna does not know Your glory in full. 

 

           
He assumed countless forms, but could not know the extent of Your 

greatness. 
 

          
No one can attain the dust of Your lotus feet through material means. 

 

           
Says Shri „Kripalu,‟ “Your loving saints have disclosed that the only way 

to attain You is through Your causeless grace.” 
--xxx--- 

Track # 5 

             
           

I sing the praises of Radha on the Yamuna-shore, and Krishna comes 
running there, with tears in His eyes. 

 

          
           

I shall dance in divine madness on the Yamuna-shore, and Beloved 
Shyamsunder will come running, with tears in His eyes.

 

           
            

I offer my all on the beauty of Radha Rani's blue garments, seeing which 
Beloved Shyamsunder comes running, with tears in His eyes. 
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         
           

The stranded pearls hang so beautifully from Radha Rani‟s golden crown 
that Beloved Krishna comes running, with tears in His eyes. 

 

           
           

Seeing the lovely movements of Radha Rani's shapely eyebrows, beloved 
Krishna comes running, with tears in His eyes. 

 

           
           

Beautiful are the eyes of Radha Rani, seeing which beloved Krishna comes 
running with tears in His eyes. 

 

        
           

I offer myself on the beautiful, black and curly tresses of Radha Rani, 
which make Beloved Krishna come running to Her with tears in His eyes.

 

        
           

The lotus feet of Radha Rani have a permanent dwelling in my heart.  To 
serve these lotus feet Shri Krishna comes running with tears in His eyes.

 

        
           

My Radha Rani's gestures are extremely alluring, due to which beloved 
Krishna comes running to Her with tears in His eyes.

 

         
          

I become Radha Rani's by chanting Radhey Radhey again and again, and 
Beloved Shyamsunder comes running, with tears in His eyes.
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            
           

I will tease the Beloved by chanting 'Radhey Radhey' and Beloved 
Shyamsunder will come running, with tears in His eyes. 

 

           
           

I glorify Radha Rani again and again, and Beloved Shyamsuder will come 
running there, with tears in His eyes.

 

            
           

Says Shri 'Kripalu,' "Do not be confused; Radha and Krishna are one 
personality with two forms.  This is why when you call out to Radha, 

Krishna comes running, with tears in His eyes. 
---xxx--- 
Track #6 

Guru Arati – For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and 
page 10 in English. 

---xxx--- 
Track #7 

Shri Radha Krishna Arati– For words and meanings, please refer to page 
12 in Hindi and page 14 in English. 

 

 
 

Volume 2 
Track #1 

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in 
English. 
---xxx--- 
Track #2 

          
Shyamsunder!  You have never delayed in rescuing sinners after hearing 

their cries of desperation, then why have You fallen asleep as I cry out to 
You? 
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            
Hearing a sinner call out to You, You immediately run to him without 

waiting even a moment.
 


         

The entire world knows You to be causelessly merciful.
 

                                                    
If a sinner surrenders to You any which way, You always give him place 

at Your lotus feet. 

                                                  
Your loving saints proclaim boldly that You have a special love for sinful 

souls.  

            
Says Shri Kripalu, “If this is true, then why have You become stone-

hearted looking at the most sinful Kripalu?”
---xxx--- 
Track #3 

      
(A gopi says)  The Beloved of Radha is the soul of my soul.

 

           
O friend!  I sacrifice countless lives on His gentle and sweet smile. 

 

                       
When I gaze at His nectar-filled and mischievous eyes, my eyelids stop 

blinking and countless ages pass as quickly as a moment.
 

          
(Due to His swaying moments) The peacock-feather on Shyamsunder‟s 

head sways to and fro, His curly hair comes forward to kiss His face, and 
His arched eyebrows move about in a unique manner.



 
31 

 

            
The cowherd‟s staff in His hand has a yellow silken cloth tied around it, 

and a scarf is tied around His waist in the style of an acrobat. 
 

              
Says Shri „Kripalu,‟ “When Shyamsunder plays the flute, the sweetness 

cannot be described in words; it must be experienced.”
---xxx--- 
Track #4 

         
      

O my loving and innocent-hearted Radha Rani of Barsana!  Please look 
towards me. 

 

         
         

O my loving Radha Rani!  Do not forget me.  Grace me so that I may also 
never forget You, not even by mistake. 

 

        
         

I have full faith that one day You will listen to me.  I will keep on loving 
You, whether or not You give me Your divine Love.

 

        
         

Radhey!  I know there is no delay in Your grace.  It is me who is at fault.  
Being impure of heart I am not worthy of receiving Your grace. 
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       
       

You have love for the humble souls.  O gentle Radha Rani!  Grace me so 
that I too may become humble. 

 

        
         

Radhey!  Accept me as a servant of Your servant‟s servant, and allow me 
to render service in Your palace.

 

      
      

My Radha Rani from Barsana is so charming and loving that Banvari 
Krishna always walks behind Her. 

 

       
         

Radha Rani walks in front, followed by the gopis.  Behind the gopis 
walks Krishna, glorifying Radha Rani by saying „Jai Ho Jai Ho.” 

 

      
        

Says Shri „Kripalu,‟  “Although Krishna is called „Thakur‟ (Master) yet He 
is a humble servant of Svamini Radha Rani.”

---xxx--- 
Track #5 

            
All glories to beloved Gurudev; all glories to beloved Gurudev. 

 

           
Beloved Gurudev!  You are Brahma; you are Vishnu and you are Shankar. 
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          
Even Shri Krishna walks behind you, desiring the dust of your Lotus 

Feet. 
 

                                                    
While God accepts only pure-hearted souls, beloved Gurudev accepts even 

sinful souls. 
 

       
Beloved Gurudev!  You bestow knowledge of God as revealed in the Vedas 

and Purans. 
 

           
You also teach the method of uniting with God. 

 

            
And once the heart has become purified, you bestow divine love to the 

surrendered soul. 
 

            
God says, “My devotees are not really My devotees.” 

 

            
“The devotees of My devotee are more precious than life to me,” says God. 

 

             
God cannot tolerate any offence committed against His beloved devotee. 

 

           
Renounce desire for „bhukti‟ and „mukti‟ and surrender to beloved 

Gurudev‟s Lotus Feet. 
 

          
Meditate on beloved Gurudev, shed tears of love and surrender to His 

Lotus Feet. 
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        
To obey beloved Gurudev‟s instruction is to serve him. 

 

           
Says Shri „Kripalu,‟ “God bestows grace only when beloved Gurudev 

becomes merciful.” 
---xxx--- 
Track #6 

Guru Arati – For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and 
page 10 in English. 

---xxx--- 
Track #7 

Shri Radha Arati– For words and meanings, please refer to page 16 in 
Hindi and page 17 in English. 

 

 
 

Volume 3 
Track #1 

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in 
English. 
---xxx--- 
Track #2 

     
My Radha Rani is the sole refuge for the destitute souls who desire Her 

grace. 
 

                                              
She loves sinners and grants them the treasure of Her boundless love.

 

            
She is a loving friend to every humble soul and protects all such souls.
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           
The uplifter of fallen souls, She cannot bear to hear the earnest cry of the 

sincere devotee and runs to Him immediately.
 

         
She is the loving guardian of all who surrender to Her, and cares for them 

like Her very own soul. 
 

           
Says Shri „Kripalu,‟ “Having full faith in my merciful Radha Rani, I am 

now fearless and carefree.

---xxx--- 
Track #3 

         

Bless me with grace, o Radha Rani!  I am fully dependent on Your grace.
 

             
Your mind is made of nothing but grace; Your body is made of nothing but 

grace. 
 

           
Your grace is an indication of Your merciful nature; even Your anger is a 

sign of Your mercy. 
 

          
Your grace is desired by Banvari Shri Krishna; I sacrifice my all on Your 

grace. 
 

         
I offer myself on Your grace, which bestows grace upon Grace personified. 

 

         
Shyamsunder walks behind the fortunate recipient of Your grace. 
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           
Having heard about Your merciful nature, a large crowd has gathered at 

Your door. 
 

            
Whether or not one is eligible, You bestow grace upon everyone 

indiscriminately.
 

         
If You bestow grace upon me, I will accept You to be truly merciful 

nature.
 

             
Says „Shri Kripalu,‟ “Having received Your grace, the Beloved has become 

merciful also.” 
---xxx--- 
Track #4 

        
O mind! Behold the divine effulgence of transcendental Vrindavan. 

 

                                         
Here the divine daughter of King Bhanu and the ocean of beauty, Shri 

Krishna, always stroll about leisurely. 
 

                  
All the creatures, movable and immovable, are divine here and the 

commanding authority is Shri Radha. 
 

                 
In this divine abode the season of spring is perennial and the humming of 

bumblebees can always be heard. 
 

                          
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In Vrindavan flowers such as Kund, Kevara, Karnikar and Kachanar are 
always in bloom. 

 

                
Even the birds like the peacock, cuckoo and parrot chant the name of Shri 

Radha. 
 

                   
Says Shri Kripalu, “Even Mahalakshmi is denied entrance to divine 

Vrindavan, and the divinity of this abode is beyond the comprehension of 
even the Vedas.   

---xxx--- 
Track #5 

       
 

            
Chant each and every moment the name of Radha.  Visualize each and 

every moment the divine form of Radha Rani. 
 

             
Radhey, I desire neither pleasures of maya nor liberation. I desire only love 

for Your Lotus Feet. 
 

       
     

My Radha Rani!  Your beguiling Maya made me forget You, but why did 
You forget me? 

 

          
When I chant Your powerful name, You will be forced to come to me, 

Radhey. 
---xxx--- 
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Track #6 

Guru Arati – For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and 
page 10 in English. 

---xxx--- 
Track #7 

Shri Krishna Arati– For words and meanings, please refer to page 19 in 
Hindi and page 20 in English. 

 

 
 

Volume 4 
Track #1 

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in 
English. 
---xxx--- 
Track #2 

     
Nand Kumar !  I have been calling out to You for such a long time. 

 

           
O protector of destitute souls!  A sinner has come begging at Your door. 

 

         
Your loving saints declare You to be the uplifter of sinners.  Then why the 

delay in coming to my rescue? 
 

           
O Lord!  Have You gone off to sleep in the Milky Ocean, or have You put 

oil in Your ears, and therefore, cannot hear my cries? 
 

           
Or, has Your stock of mercy finished and You have no more grace left for 

me? 
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             
Says Shri „Kripalu‟, “Or is it that Radha Rani is displeased with You and 

You are trying to appease Her in the pleasure-groves?” 
---xxx--- 
Track #3 

      
The beauty of the sapphire-complexioned Lord cannot be described in 

words.
 

             
       

Whosoever beholds that beauty, even once, even by mistake, clutches his 

heart and falls down, losing consciousness.
 

       
     

So immersed is His beautiful form in the essence of nectar that 
innumerable Kamdev (god of beauty) can be offered on every part of His 

divine Body. 
 

             
       

Whichever part of the body the eyes behold seems to be the most beautiful 
part of His body.

 

         
        

Gazing at Him from head to toe, the eyes are ever anxious to behold that 
beauty again and again.

 

             
       

Says Shri „Kripalu,‟ “You can make countless efforts, but it is impossible 
to contain the ocean of His Beauty in the small pot of material senses, 

mind and intellect.” 
---xxx--- 
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Track #4 

                         
Radha and Krishna are the crest jewel of Rasiks. 

 

        
Radha is my Svamini and Krishna is my Lord. 

 

          
Radha Rani is fair of color and Shri Krishna is blue-complexioned. 

 

            
Lost in the ecstasy of the Raas nectar, both perform sweet pastimes in the 

inner groves of Vrindavan. 
 

          
Both behold each other‟s beauty just as the chakor bird beholds the beauty 

of the moon.  Both meet with one another with extreme love. 
 

              
Says Shri„Kripalu‟, “I sit and gaze at Radha and Krishna in the hope that 

They will also look at me sometime.” 
---xxx--- 
Track #5 

                             
     

All glories to the Son of Nand and to the Daughter of King Bhanu. 
 

      
     

All glories to the one who roams the woods of Braj, and to the Princess of 
Barsana. 
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      
      

All glories to the blue-complexioned Krishna who wears yellow garments, 
and to the gold complexioned Radha whose clothing is blue. 

 

        
      

All glories to the mischievous Nandkumar, and to the innocent Daughter 
of King Bhanu. 

 

     
     

All glories to Krishna, the life of my life, and all glories to Radha, the very 
life of Shri Krishna. 

 

      
      

All glories to the Prince of Braj, and to the very embodiment of 
Adornment. 

 

      
       

Says Shri „Kripalu,‟ “I glorify the delighter of the hearts of the gopis, and 
I glorify again and again the most merciful Radha Rani.” 

---xxx--- 
Track #6 

Guru Arati – For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and 
page 10 in English. 

---xxx--- 
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Track #7 

Shri Radha Krishna Arati– For words and meanings, please refer to page 
12 in Hindi and page 14 in English. 

 

 
 

Volume 5 
Track #1 

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in 
English. 
---xxx--- 
Track #2 

      
O Radha Rani!  Do not delay Your arrival.  

 

          
Standing at Your doorstep, I am begging for alms of Your grace. 

 

                                             
From the Rasik saints I have heard that destitute souls are always treated 

with respect in Your court of mercy. 
 

         
I am holding on strongly to the faith that Your delay does not mean that 

You will never come to me. 
 

           
Your delay will not cause me to renounce faith, for I am extremely foolish 

and stubborn.  
 


               

Says Shri „Kripalu,‟ “O Kishori Ji!  Come quietly and reveal Your divine 
form to me.  I promise not to tell anyone.” 

---xxx--- 
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Track #3 

       
         

Chant „Radhey Radhey‟ and Shyamsunder will come running. Once He 
comes, He will never leave you. 

 

       
        

I shall reject the desire for the seven heavens and the five types of 
liberation, and renounce even the desire for Baikunth. 

 

                                   
       

I shall remain happy in the happiness of the Beloved, immersing the mind 
always in the nectar of Braj. 

 

       
        

Even if the Beloved rejects me, I shall keep on loving Him.  Burying my 
head in His arms, I shall cry to my heart‟s content. 

 

       
       

If Beloved Krishna refuses to come, I shall call out to the merciful Radha 
Rani.  As soon as She comes He will come running behind. 

 

       
             

Lost in the ecstasy of Radha Rani‟s love, He will lose consciousness of His 
own body.  Sometimes He will laugh; sometimes He will cry. 
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        
        

He will sing the glories of Radha as He plays His flute.  Seeing the 
unlimited beauty of Radha Rani, Shyamsunder will sacrifice His all. 

 

        
      

Raising His arms He will say „Jai ho, Jai ho‟ in a loud voice, shedding 
tears of love seeing Radha Rani. 

 

      
          

Taking the name of Radha Rani, He will lose all body-consciousness.  Says 
Shri„Kripalu,‟ “As for me, I shall continue to chant the names of Radhey 

and Shyam.” 
---xxx--- 
Track #4 

       
 

         
Shyamsunder is my Master, Friend, Child and Beloved. 

 

          
You are my destination, and You alone are in my mind and heart. 

 

          
Whether You love me or not, I shall keep on loving You. 

 

          
Bless me with a mind which will regard Your happiness as my happiness. 
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          
Says Shri „Kripalu,‟ “O merciful Shyamsunder!  Bless „Kripalu‟ with alms 

of Your grace.”
---xxx--- 
Track #5 

           
Come to me Radha Rani, and then never leave me, my Radha Rani. 

 

            
You live in my heart; come outside and allow me to behold Your unlimited 

beauty. 
 

            
Come and embrace this child of Yours, Radha Rani. 

 

          
What kind of a mother are You that You have forgotten Your child? 

 

        
May I always cry out to You for Your darshan! 

 

           
May I always desire what You desire!

 

             
May I always remain happy in Your happiness! 

 

        
The only desire I have is for Your selfless love. 

 

          
Whether You accept me or not, become mine, o Radha Rani. 
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           
There is no lack in Your grace; the lack is only in my self-surrender. 

 

              
The world accepts the good ones; You mercifully accept the bad ones like 

me. 
 

 
         

I have been defeated by my mind; take away my mind, o Radha Rani. 
 

         
I only desire to serve You twenty-four hours a day. 

 

             
Grant me the boon that I may never desire anything from You. 

 

          
May I always regard suffering to be Your grace, Radha Rani! 

 

             
You are „Kripalu‟s‟ most merciful svamini.  Why then have You become so 

hard-hearted? 
---xxx--- 
Track #6 

Guru Arati – For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and 
page 10 in English. 

---xxx--- 
Track #7 

Baby Radha Arati– For words and meanings in Hindi and English, please 
refer to page 22. 
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Volume 6 
Track #1 

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in 
English. 
---xxx--- 
Track #2 

       
The name of Radha Rani is my real wealth. 

 

           
Due to the glory of Radha Rani‟s name Shyamsunder became the crest 

jewel of „Rasiks.‟
 

          
With the grace of Radha Rani‟s Name Lord Krishna attracted all the 

gopis in Braj by playing the flute.
 

          
It was due to the glory of Radha‟s Name that in the Age of Dvapar 

Shyamsunder performed the Maharas Dance in Braj.
 

            
The Supreme Lord runs anxiously towards the place where He hears the 

sweet name of Radha.
 

        
If it were not for the „R‟ in the name „Radhey‟ (in Radhey-Shyam) Shyam 

would be incomplete (Adhey Shyam, i.e. half Shyam).
 

           
Says Shri „Kripalu,‟ “Chant the most glorious name of Radha twenty-four 

hours a day to taste the sweetest nectar of love.” 
---xxx--- 
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Track #3 

            
My Lord is Govind, and I am a servant of Radha Rani. 

 

           
My Lord is blue-complexioned, and Radha Rani is fair of color.

 

           
My Lord is mischievous, my Radha is very innocent. 

 

          
My Lord is a servant of my Svamini Radha Rani. 

 

           
My Lord is a beggar, my Radha is the giver. 

 

         
My Lord is indebted to my Radha Rani.

 

            
My Lord faints, seeing my beautiful Radha Rani. 

 

           
My Lord is my life, Radha is more precious than life. 

 

            
Says Shri Kripalu, “My Lord imparts justice, my Radha bestows grace.” 

---xxx--- 
Track #4 

      
O Shyamsunder!  I love You very much, but I do not love your ways of 

loving. 
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       
         

Your beauty is so divine that countless Kamdev can be sacrificed on every 
part of Your body.  The eyes look again and again, and never tire of 

looking. 
 

                                  
      

Your sidelong glances and gentle smile give such happiness that I sacrifice 
countless lifetimes on them. 

 

        
                                     

There are no words to describe the beauty of Your walk, which resembles 
the gentle swaying movements of a maddened royal elephant. 

 

     
        

When You play the flute, I lose all consciousness hearing the sweet sound. 
 

         
         

Says Shri „Kripalu‟ in the words of the gopi, “But when You embrace me 
on the way and call me Your „darling,‟ I do not understand Your behavior 

which is contrary to the ways of the world.” 
---xxx--- 
Track #5 

     
The dark-complexioned Lord is the greatest magician. 

 

                 
He injures the heart of whomsoever He looks at, and whosoever looks at 

Him is maddened by His infinite beauty. 
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                 
The married as well as the unmarried gopis are passionately in love with 

Him. 
 

               
Wherever I look, I see gopis writhing in pain of separation, crying „O Lord 

of my life!‟ 
 

            
They wander around here and there like a wounded doe, searching for their 

Beloved everywhere. 
 

                
Says Shri „Kripalu,‟ “When all the gopis are madly in love with Him, who 

shall call whom mad?” 
---xxx--- 
Track #6 

        
Hail to the Supreme Queen, Radha Rani. 

 

          
All glories to the one worshipped by the Lord of the universe. 

 

          
All glories to the Queen of divine Vrindavan.

 

          
Hail to the Supreme Queen of Queens.

 

                  
The wielder of Sudarshan Chakra walks behind Radha Rani, saying 'All 

glories to Radha Rani."
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         
Mahalakshmi, Parvati and Brahmani glorify Radha Rani in a loud voice.

 

         
I glorify Radha Rani who blesses the soul with the nectar of Vrindavan.

 

            
Four kinds of Liberation perform service of filling water in Vrindavan, 

hailing Radha Rani as the Supreme Authority.
 

         
The Supreme Lord clears the path for Radha Rani and welcomes Her as 

She walks.
 

          
Says Shri 'Kripalu,' "Bless me with Your grace, o Radha Rani!" 

---xxx--- 
Track #7 

Guru Arati – For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and 
page 10 in English. 

---xxx--- 
Track #8 

Shri Radha Krishna Arati– For words and meanings, please refer to page 
12 in Hindi and page 14 in English. 

 

 
 

Volume 7 
Track #1 

For words and meanings, please refer to page 5 in Hindi and page 6 in 
English. 
---xxx--- 
Track #2 

        
O Lord!  When will the day come... 



 
52 

 

         
...when tears will flow continuously from my eyes as I sing Your glories? 

 

        
        

...when my mind, meditating day and night on Your divine form, will 
become like a „bhringi‟  (parasite which assumes qualities of its host) ? 

 

           
...when waiting to behold Your divine form, every moment will seem like 

an endless age? 
 

      
     

...when I will run around here and there like a madman, oblivious of my 
body? 

 

            
                           

Says Shri „Kripalu‟, “I believe with all my heart that my merciful Lord 
will surely accept me one day.” 

---xxx--- 
Track #3 

       
O my mind!  Meditate on the lotus feet of the merciful Radha Rani. 

 

         
There is a reddish hue  

 

         
         

Unlimited nectar of Vrindavan flows from these divinely beautiful lotus 
feet. 
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        
Radha Rani‟s lotus feet provide shelter to the humble and destitute souls. 

 

        
The lotus feet of Radha Rani are my only shelter. 

 

        
May I become a speck of dust and embrace Radha Rani‟s lotus feet! 

 

         
Radha Rani‟s gait puts the intoxicating gait of an elephant to shame. 

 

           
Says Shri „Kripalu,‟ “The lotus feet of Radha Rani are my eyes.”

---xxx--- 
Track #4 

        
---xxx--- 
Track #5 

Guru Arati – For words and meanings, please refer to page 9 in Hindi and 
page 10 in English. 

---xxx--- 
Track #6 

Shri Radha Arati – For words and meanings, please refer to page 16 in 
Hindi and page 17 in English. 



 
54 

Other Resources 
Radha Madhav Society offers diverse resources to assist you in 

your pursuit of spiritual fulfillment.  These resources include, but 

are not limited to: 

1. Books by Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj 

2. Audio CDs and DVDs of lectures in English and Hindi 

3. Audio CDs and DVDs of keertans and bhajans 

To preview these resources, please visit the Radha Madhav 

Gift Shop at http://www.radhamadhavsociety.org/shop/ 

Some recommendations for all seekers are: 

Prem Ras Siddhant     (Book)  

Available in Hindi/English 

Divided into 16 chapters, this scripture explains the Ultimate 

Aim of the Individual Soul, sheds light on the importance of 

attaining divine grace, and the indispensability of surrendering to 

a Saint.  Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj takes the confusion 

out of Hindu scriptures and gives lucid explanations of the 

Vedas, Purans, Geeta, Ramayan and other texts.  Each chapter 

leads to the next and all are arranged in a logical sequence, 

taking the reader from the theoretical aspects of spirituality to 

practical aspects of devotion.  A must for every aspirant!  
 

Roopdhyan (Divine Meditation)   (Book) 
Available in Hindi/ English 

It has been revealed in our scriptures that in Kaliyug chanting the 

name of the Lord is the most effective way to attach our mind to 

God. However, Shri Maharaj Ji also reveals that meditating on 

the form of God is an important part of chanting. Without it, 

chanting is considered lifeless and bears no results. In this book, 

Shri Maharaj Ji explains as to what divine meditation really 

means and how to implement it effectively for maximum 

spiritual benefit. Filled with scriptural references as well as 

unmatched wit and humour, Shri Maharaj Ji reveals an extremely 

practical method of bringing devotion into our lives.  

http://www.radhamadhavsociety.org/shop/
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Jeev Ka Charam Lakshya    (DVD) 

(The Ultimate Aim of a Human Being)  
By Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj 

Hindi with English subtitles 

All living beings desire unlimited, everlasting and ever-

increasing happiness, which is another name for God. 

Hence, knowingly or unknowingly, all living beings desire 

God.  In this lecture, Shri Maharaj Ji explains very 

succinctly why attaining God is the ultimate aim of human 

life and what one must do to attain Him.  
 

Hum Kaise Jaane Hum Kahaan Hain  (DVD) 

(Self Evaluation)  
By Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj 

Hindi with English subtitles 

Every seeker traveling on the spiritual path wishes to find 

out how much progress he/she has made.  Sitting in the 

midst of intimate devotees Jagadguru Shri Kripalu Ji 

Maharaj answers the seeker's question - "How far along am 

I on the spiritual path?"  In this 35 minute talk, Shri 

Maharaj Ji explains the deepest philosophy of scriptures in 

a simple, uncomplicated and humorous style and explains 

to all devotees on how they can gauge their own spiritual 

progress.  
 

Path to God Realization (14 Audio CDs or 2 MP3 CDs) 

By Siddheshvari Devi Ji 

English 

In this set of 13 discourses given over a two week period, 

Didi Ji reveals in a sequential manner the path leading to 

God, starting with answers to the basic questions such as 

“Who am I”, “What do I want” and “How will I attain it.”  

Each lecture is 75-80 minutes long.  
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